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Overview

The main task of Arabic papyrology and diplomatics remains to provide access 
to competent editions of unpublished documents on papyrus, parchment, and 
paper. In 2018, researchers added 87 editions of pre-modern Arabic documents to 
the database: 74 contracts of sale and other real estate related documents (nos. 
5, 53), 8 letters (nos. 42, 44, 45, 70), three lists (nos. 23, 33, 66), two magical texts 
(nos. 24, 64), a literary papyrus (no.  67), a pilgrimage certificate (no.  46), and 
a written obligation (no. 68). The main source for the documents is the Qubbat 
al-Khazna in Damascus (nos. 5, 44, 45, 46), while texts from Egypt during the clas-
sical period of Arabic papyrology (8th‒11th c.) were more rarely edited (nos. 23, 
24, 33, 42, 64, 66, 68). One edition comes from al-Andalus (no. 53), and one edits 
letters from the early modern period (no. 70). Werner Diem published reeditions 
of 15 documents (no. 2) from Egypt and Toledo/Spain. Additionally, a very excep-
tional Arabic letter in Latin script was edited (no. 30). Judeo-Arabic documents 
from the Geniza were edited in nos. 17, 18, 31, 32, 38. From the neighboring fields 
of Greek and Coptic papyrology, we have an edition of a Greek document (no. 21) 
from Islamic Egypt.

Besides two monographs focusing on editing documents (nos. 2, 5), Brun-
ing’s study on the early history of Fusṭāṭ (no. 1) is worth mentioning. Eychenne 
presented us a study of the Mamlūk waqf of the Umayad Mosque in Damascus 
(no. 3). Rapoport and Shahar edited and analyzed al-Nābulusī’s work on the 
villages of the Fayyūm (nos. 6, 7); since the Fayyūm is the origin of many Arabic 
papyri, this will facilitate our work greatly. Reggiani’s monograph on Digital 
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Papyrology focuses more on Greek texts. However, since it presents a digital 
methodology, it is of great interest to anyone who wishes to integrate digital tools 
into his or her research.

The year 2018 has seen several collected volumes that relate to the field of 
Arabic papyrology. In addition to a conference volume on Greek-Arabic relations 
(no.  12, see also nos. 26, 33), we have several volumes that analyze paleogra-
phy and scribal and archival practices with a transdisciplinary or comparative 
approach (no. 9, see also nos. 47, 51, 54; no. 11, see also no. 30; and no. 15, see 
also nos. 37, 65). Two further volumes focus on the history of the rural hinterland 
in antiquity and early Islam (no. 10, see also nos. 20, 28, 41, 55, 60, 71) and on 
Islamic magic (no. 13, see also nos. 24, 63).

Besides these trends, many individual studies use documentary material to 
enhance our knowledge of pre-modern societies in the Islamicate world. Several 
studies are dedicated to the earliest period of Islamic history: Bouderbala 
(no. 20) and Varrasco (no. 26) attend to the conquest of Egypt; Kaplony com-
pares formulary of early documents to the structure of suras (no.  35); Tillier 
revisits the Qurra letters (no. 65); and Shaddel discusses the introduction of the 
hijra era (no. 56). Sijpestejn (no. 60), Legendre, (no. 41) and Mirza (no. 43, 
with a special focus on the status of non-Muslims) study the control of the pop-
ulation, while Hoyland (no. 35) presents new information on the early Islamic 
tax system. Donner (no. 29) argues from a broad background against identifying 
that period as “Islamic” or “Arab.” Sharon (no. 57) and al-Shdaifat / al-Jal-
lad / al-Salameen / Harahsheh (no. 59) study epigraphic material from the 
same period. From a Coptologist’s point of view, Schenke adds information on 
tax payments (no. 55), Rochard analyzes paintings in the monastery of Bāwīṭ 
(no.  52), and Delattre (no.  28) discusses checkpoints in early 8th-century  
Egypt.

Two publications investigate the pre-Islamic history of the Arabic language. 
Stein (no.  62) analyzes the role of inscriptions in the mostly illiterate South 
Arabian societies, while Hoyland (no.  34) gives an overview of the history of 
Arabic inscription until the rise of Islam. Wagner (no. 69) explores the history of 
the Arabic language and script in Islamic times from a Judeo-Arabic perspective, 
while Thomann (no. 63) develops an extensive theory on the origin of the Abjad 
numerals.

Studies based on later documents – from the Fāṭimid times onward – are, 
except for the mentioned editions, fewer. Paul (no.  51) gives an overview of 
Islamic archival practices until the 15th century. Thomann (no.  63) presents 
types of Arabic magical documents and their development, while Labarta 
(nos. 39, 40) collects some fundamental information on Naṣrid diplomatics, and 
Buresi  / Ghouigate  / Bruce (no.  24) do likewise on Almohad diplomatics. 



 Reviews   473

Oberauer (no. 48) studies the lack of standardization of Islamic coins – a central 
topic in papyrology, since almost all documents mention money. In the field of 
law, Admiral (no. 16) analyzes the role in women in Islamic law in 14th-century 
Morocco based on fatwas; Müller (no. 47) follows the developments of archiving 
juridical documents until the Ottoman period; and Zinger (no. 72) looks at how 
religious minorities were subjects of Muslim courts.

For research based on Judeo-Arabic documents from the Geniza, we can 
refer – in addition to the mentioned editions – to two publications: David looks 
at the Egyptian-Venetian feather trade in the 16th century (no. 27), and Olszowy-
Schlanger analyzes expressions of Jewish identity in the formularies of Jewish 
juridical documents (no. 50).

Monographs

1. Bruning, J., The Rise of a Capital: Al-Fusṭāṭ and Its Hinterland 18/639–132/750 
(Islamic History and Civilization 153), Leiden: Brill, 2018. – History of the city 
(based on papyri, inscriptions, archaeological findings, and literary sources) 
that pictures its development from a garrison town into a provincial city, its 
relation to the hinterland, and its role for military campaigns in Upper Egypt. 
Bruning also analyzes the early military-fiscal organization and the legal 
system. (Daga Portillo)

2. Diem, W., Vier Studien zu arabischen Dokumenten des 8.–14.  Jahrhunderts, 
Wiesbaden: Harrassowitz, 2018. – Four unrelated studies on documents. The 
first study is a reedition and linguistic analysis of two private letters written 
in Arabic between two Jews (P.Jahn 9 and 10). The letters stand out among 
published Arabic letters on papyrus because they exhibit spelling prac-
tices characteristic of Judeo-Arabic documents. The second study contains 
a reedition of a paper document dated to the 13th century (P.Vind.Arab. II 
51). Whereas in his editio princeps Diem read the document as rhymed prose 
praising the addressee, he argues here that it actually contains versified 
letter openings that were not recognized as such by the document’s copyist. 
In the third study, Diem presents emendations of documents published in 
P.Cair.Archives, P.Flor.Arab., P.Granada, P.Mozarab., P.Moriscos, and P.Pais-
Valenciano  I, and reeditions of twelve documents originally published in 
P.Morazarab. The fourth study concerns a stylistic element of documents of 
appointment discussed in Mamlūk chancellery manuals: namely, referenc-
ing one or more parts of the appointee’s title, name, nasab, and/or post in 
eulogies on the appointing ruler that are part of a central passage in these 
documents, so as to hint at the appointee’s appointment before his identity 
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is fully disclosed. Diem translates and analyzes 117 examples from al-Qalqa-
shandī’s Ṣubḥ al-aʿshā fī ṣināʿat al-inshāʾ. (Bruning)

3. Eychenne, M., Le waqf de la mosquée des Omeyyades de Damas: Le manu-
scrit ottoman d’un inventaire mamelouk établi en 816/1413, Beyrut: Presses de 
l’IFPO, 2018.

4. Goldman, B., “Arabic-Speaking Jews in Crusader Syria: Conquest, Continu-
ity and Adaptation in the Medieval Mediterranean,” unpublished PhD thesis, 
Johns Hopkins University, Baltimore, 2018. – Goldman examines the expe-
riences of medieval Near Easterners during the conquest and regime change 
of the First Crusade. He bases his study on documents of the Jews residing 
in Latin Syria found in the Cairo Geniza and analyzes them in five spheres: 
demographics, minority-state relations, commerce, the law, and religious 
authority. The study describes the relations between minorities and the medi-
eval state. It proves that Arabic-speaking Syrian Jewish communities survived 
the First Crusade and thereafter developed under Frankish rule. (Sipl)

5. Mouton, J.-M., Sourdel, D., and Sourdel-Thomine, J., Propriétés rurales et 
urbaines à Damas au Moyen Age: Un corpus de 73 documents juridiques entre 
310/922 et 669/1271 (Documents relatifs à l’histoire des Croisades 23), Paris: 
Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, 2018.

6. Rapoport, Y., and Shahar, I., eds., The Villages of the Fayyum: A Thir-
teenth-Century Register of Rural Islamic Egypt (The Medieval Countryside 18), 
Turnhout: Brepols, 2018. – Edition and translation of Abū ʿUthmān al-Nāb-
ulusī’s (1192–1262) Iẓhār ṣanʿat al-ḥayy al-qayyūm fī tartīb Bilād al-Fayyūm. 
This detailed cadastral survey includes an overview of the irrigation system, 
the allocation of taxes (by the sultan, waqfs, and the military), the impact 
of climate and topography on health, and a decree on a dam in Giza. (Daga 
Portillo)

7. Rapoport, Y., Rural Economy and Tribal Society in Islamic Egypt: A Study of 
al-Nābulusī’s Villages of the Fayyum (The Medieval Countryside 19), Turn-
hout: Brepols, 2018. – Companion study to The Villages of Fayyum. Its thesis 
is that large numbers of Copts converted in Ayyūbid times and were inte-
grated into the tribal structure of Muslim peasants. Only an urban non-tribal 
group of Copts remained. All quantitative data are available on the internet: 
(https://projects.history.qmul.ac.uk/ruralsocietyislam). (Daga Portillo)

8. Reggiani, N., Digital Papyrology  I: Methods, Tools and Trends, Berlin: de 
Gruyter, 2017. – Reggiani gives an overview of the digital tools used in Greek 
and Latin papyrology in the last 50 years – for Arabic papyrology, he men-
tions only APD’s contribution to the Trismegistos database. He discusses the 
areas of digital bibliographies, metadata catalogues, collections catalogues, 
glossaries and dictionaries, digital imaging, public relations, quantitative 

https://projects.history.qmul.ac.uk/ruralsocietyislam
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analysis, and a complete full-text database of all papyri as the ultimate goal 
of papyrology. As the main problem, he identifies the standardization of data. 
(Potthast)

Collected Volumes

9. Bausi, A., Brockmann, C., Friedrich, M., and Kienitz, S., eds., Manuscripts 
and Archives: Comparative Views on Record-Keeping (Studies in Manuscript 
Cultures 11), Berlin: de Gruyter, 2018.

10. Delattre, A., Legendre, M., and Sijpesteijn, P.  M., eds., Authority and 
Control in the Countryside: From Antiquity to Islam in the Mediterranean 
and Near East (6th–10th Century) (Leiden Studies in Islam and Society 9), 
Leiden: Brill, 2018. – In this volume, 17 contributors explore the establishing 
of control outside urban settlements in the Late Antique and Early Islamic 
world by applying a shared methodological point of view. The volume is 
divided into four overarching themes: sources, territoriality, land use and 
resources, and local rule and networks. The papers highlight specific mecha-
nisms for extending power, ranging from military movements to agricultural 
economic policy and settlement patterns, and from religious architecture to 
debates amongst scholars. (Sipl)

11. D’Ottone, A., ed., Palaeography between East & West: Proceedings of the 
Seminars on Arabic Palaeography at Sapienza University of Rome (Supple-
mento no. 1 alla Rivista degli Studi Orientali Nuova Serie nuova serie, volume 
90, supplemento no. 1), Pisa: Fabrizio Serra Editore, 2018.

12. Christides, V., ed., Graeco-Arabica XII: 13th International Congress on Grae-
co-Oriental and African Studies and Colloquium East and West: Greek-Arabic 
Relations, Athens: Herodotos, 2018.

13. Günther, S., and Pielow, D., eds., Die Geheimnisse der oberen und der unteren 
Welt: Magie im Islam zwischen Glaube und Wissenschaft (Islamic History and 
Civilization 158), Leiden: Brill, 2018.

14. Reggiani, N., ed., Digital Papyrology II: Case Studies on the Digital Edition of 
Ancient Greek Papyri, Berlin: de Gruyter, 2018.

15. Wissa, M., and Brock, S. P., eds., Scribal Practices and the Social Construc-
tion of Knowledge in Antiquity, Late Antiquity and Medieval Islam (Orientalia 
Lovaniensia Analecta 266), Leuven: Peeters, 2017.
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Papers

16. Admiral, R., “Living Islamic Law: Women and Legal Culture in Marinid 
Morocco,” Islamic Law and Society 25 (2018): 212–234.  – Fatwas (in 
al-Wanšarīsī) mirror the interaction of society and law: they show how com-
munities settled legal issues; how women eloped and used the legal strategy 
of confessing adultery  – a crime never pursued  – to avoid undesired mar-
riage; and how muftis (including women) were consulted informally. They 
prove that women had legal knowledge and access to an informal legal space. 
(Daga Portillo)

17. Ahmed, M. A. H., “An Initial Survey of Arabic Poetry in the Cairo Genizah,” 
al-Masāq 30, 2 (2018): 212–233. Edition of twelve poems in Arabic or Judeo-Ar-
abic from the Cairo Geniza, written by poets from the 7th–17th century 
(al-Khubzaruzzī, Aḥmad al-Būsaʿīdī, Ibn Abī Ḥusayna, Ibn Sanāʾ al-Mulk, Ibn 
Wakī al-Tanīsī, Ibn ʿAbd Rabbih, al-Wazīr al-Muhallabī, Abū Firās al-Ḥama-
dānī, Khālid al-Kātib). Ahmed compares them to the modern editions and 
shows that they often offer variations and additional verses. (Potthast)

18. Ariel, N. Y., “Discovery of a Lost Jurisprudential Genre in the Genizah Treas-
ures,” Judaica 73 (2017): 299–309.  – Ariel reviews known and recently 
discovered Geniza fragments belonging to the under-researched genre of 
“manuals for judges.” He attributes the fragments to four works: Kitāb 
lawāzim al-ḥukkām of Samuel b. Ḥofni Gaon (d. 1013); Kitāb adab al-qaḍāʾ 
of Hiyya/Hai b. Sherira Gaon (d. 1038); an anonymous Judeo-Arabic halakhic 
work; and Faṣl fī ādāb al-dayyanim, which is a chapter from Ṭibb al-nufūs of 
Ibn ʿAqnīn (Aknin) (ca. 1150–ca. 1220). (Zinger)

19. Bauden, F., “Maqriziana  XIII: An Exchange of Correspondence between 
al-Maqrīzī and al-Qalqashandī,” in Ben-Bassat, Y., ed., Developing Perspec-
tives in Mamluk History: Essays in Honor of Amalia Levanoni (Islamic History 
and Civilization 143), Leiden: Brill, 2017, 201–229.

20. Bouderbala, S., “Murtabaʿ al-jund et manzil al-qabāʾil: Pénétration mili-
taire et installation tribale dans la campagne égyptienne au premier siècle de 
l’ Islam,” in Delattre, A., Legendre, M., and Sijpesteijn, P. M., eds., Authority 
and Control in the Countryside: From Antiquity to Islam in the Mediterranean 
and Near East (6th–10th Century) (Leiden Studies in Islam and Society 9), 
Leiden: Brill, 2018, 367–391.

21. Boud’hors, A., and Delattre, A., “Un nouveau départ pour les archives de 
Papas: Papyrus coptes et grecs de la jarre d’Edfou,” Bulletin de l’Institut 
Français d’Archéologie Orientale du Caire 117 (2017): 87–24. – Publication of 
five Coptic and two Greek documents belonging to the archive of Papas, chief 
administrator of the Upper Egyptian pagarchy of Apollonopolis Ano/Edfu in 
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the 660  s and 670  s. Together with many of the archive’s long-published Greek 
documents, these documents were originally stored in a large jar excavated in 
1922. The documents published here reflect the breadth of the archive. They 
concern, inter alia, requisitions for the fleet, taxation, the transfer of money, 
and the settlement of several disputes, of which one involves a religious insti-
tution. Appendix 1 presents the edition of a fragment of a Greek sale contract 
whose connection with the archive is unclear. The edition of the contract is 
included because its inventory number suggests that this papyrus was found 
in the jar. Appendix 2 contains descriptions of eighteen seals found at the 
bottom of the jar. Only one seal can be linked to a specific document. Six 
seals bear an inscription: two interpreted as a pious phrase in Arabic, three 
being a graphic representation of the name Helladios, and one has the word 
charis (“grace”). The other seals have figurative images. (Bruning)

22. Bruce, T., “The Taifa of Denia and the Jewish Networks of the Medieval Med-
iterranean: A Study of the Cairo Geniza and Other Documents,” Journal of 
Medieval Iberian Studies 10.2 (2017): 147–166.

23. Bruning, J., “Developments in Egypt’s Early Islamic Postal System (with an 
Edition of P.Khalili II 5),” Bulletin of the School of Oriental and African Studies 
81.1 (2018): 25–40. – Originating from Byzantine practices and further devel-
oped under Sufyanid rule, major changes were introduced in the postal 
system under Marwanid rule, such as the introduction of the “post-horse” 
(barīd, “beredarios”). The edition of P.Khalili  II 5 records the delivery of 
various types of fodder at specific postal stations. (Hradek)

24. Bsees, U., “Dokumentarische Materialien aus der Frühzeit des Islams: 
Forschungsfragen und Forschungsansätze,” in Günther, S., and Pielow, D., 
eds., Die Geheimnisse der oberen und der unteren Welt: Magie im Islam zwis-
chen Glaube und Wissenschaft (Islamic History and Civilization 158), Leiden: 
Brill, 2018, 195–222.  – Bsees discusses the main contents, layout, produc-
tion, provenance, and cultural context of preserved magical papyri written in 
Arabic from the first centuries of Islam. The discussion illustrates the unique 
image these documents present of the societies that produced them. After 
reviewing their provenance (Egypt), the discussion turns to the contents and 
layout of magical papyri. Bsees bases this part of the paper on a detailed 
analysis of an amulet currently kept in Vienna (P.Vind.inv.  a.P.  7719). She 
focuses on the use of specific symbols and frames, the presence of Qurʾānic 
verses, and the amulet’s script. This leads to a discussion of the cross-cul-
tural context of magical papyri and their relationship with normative texts, 
especially Ghāyat al-ḥakīm (also known under its Latin title Picatrix) by 
Maslama b. Qāsim al-Qurṭubī (d. 964). The publication ends with an edition 
and study of two papyrus fragments (P.Vind.inv.  a.P. 10002), dated to the 9th 
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century, that contain what seem to be magical receipts in an identical book 
hand. (Bruning)

25. Buresi, P., Ghouigate, M., and Bruce, T., “Les usages linguistiques dans 
les relations entre Almohades et Pisans (début du XIIIe siècle),” in Couto, 
D., and Péquignot, St., eds., Les langues de la négociation: Approches histo-
riennes, Rennes: Presses Universitaires de Rennes, 2017, 63–76. – The authors 
give some remarks on the language, formulary, script, and translators of 
several Almohad documents sent to Pisa (letters, a safeguard, a juridical tes-
timony). All types use different language levels that range from adaptation to 
the spoken vernacular up to rhymed prose. (Potthast)

26. Carrasco, C. M., “Al-Muqawqas and the Islamic Conquest of Egypt: A New 
Proposal of Interpretation,” in Christides, V., ed., Graeco-Arabica  XII: 13th 
International Congress on Graeco-Oriental and African Studies and Colloquium 
East and West: Greek-Arabic Relations, Athens: Herodotos, 2018, 477–501.

27. David, A., “Jewish Involvement in Ostrich Feathers Trade between Egypt 
and Venice in the 16th Century as Reflected in Documents from the Cairo 
Genizah,” Judaica 74.1–2 (2018): 82–95.

28. Delattre, A., “Checkpoints, sauf-conduits et contrôle de la population en 
Égypte au début du VIIIe siècle,” in Delattre, A., Legendre, M., and Sijpes-
teijn, P. M., eds., Authority and Control in the Countryside: From Antiquity to 
Islam in the Mediterranean and Near East (6th–10th Century) (Leiden Studies 
in Islam and Society 9), Leiden: Brill, 2018, 531–546.

29. Donner, F.  M., “Talking about Islam’s Origins,” Bulletin of the School of 
Oriental and African Studies 81.1 (2018): 1–23.  – Donner critically evalu-
ates the appropriateness of the use of the terms “Islam,” “Islamic/Muslim,” 
and “Arab” in studies on the early history of Islam, e.  g., with regard to the 
confessional boundaries of the community founded by Muḥammad and its 
conquests and polities under the Rightly Guided and the Umayyad caliphs. 
After brief reflections on the historical trajectory of these terms in modern 
academic publications, Donner reviews the terminology used in texts pro-
duced and/or transmitted by the first generations of Muslims and in non-Ar-
abic texts produced by other communities. He argues that in the context of 
Islam’s origins, all three terms are inadequate and misleading. Neither set 
of sources uses the term “Islam” or its cognates “Islamic” and “Muslim” to 
demarcate confessional boundaries before ca. 690. Use of the term “Arab” is 
found to be based on modern nationalist concepts or on outsider terms used 
in non-Arabic sources. Donner argues for the use of “Believers” in reference 
to the first generations of Muslims because they used this term to describe 
themselves. “Believers’ movement” would then be an adequate alternative 
to “Islam.” More difficult to find are alternative descriptors for the conquests 
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and polities of the Rightly Guided and the Umayyad caliphs. Donner makes 
some suggestions (such as to differentiate between an early religiously moti-
vated phase in the conquests and a later institutionalized phase), but primar-
ily leaves the question open. (Bruning)

30. D’Ottone, A., and Internullo, D., “One Script for Two Languages: Latin and 
Arabic in an Early Allographic Papyrus,” in D’Ottone, A., ed., Palaeography 
between East & West: Proceedings of the Seminars on Arabic Palaeography 
at Sapienza University of Rome (Supplemento no.  1 alla Rivista degli Studi 
Orientali Nuova Serie nuova serie, volume 90, supplemento no. 1), Pisa: Fab-
rizio Serra Editore, 2018, 53–72. – Edition of a letter starting on recto in Latin, 
yet continuing (including the bipartite address on verso) in Arabic written in 
Latin characters (P.Brit.Library 3124, from the Michaelidès collection). The 
letter mentions Jerusalem (Jerusale[m]) and might come from Palestine or 
Egypt. The edition of the Arabic part is still in its beginning and will be much 
helped by a close comparison of its formulae with those found in 9th- and 
10th-century Arabic private and business letters. (Kaplony)

31. Friedman, M.  A., “Pietistic Criticism: Remonstration among Abraham 
Maimonides’ Devotees (biqoret ḥasidim  – biqoret ḥasidei R. Avraham ben 
ha-Rambam ʿal ḥavreihem),” in Bareket, E., Erder, Y., and Polliack M., eds, 
Yad Moshe: Studies in the History of the Jews in Muslim Lands in Memory of 
Moshe Gil (Teʿuda 29), Tel Aviv: Tel Aviv University Press, 2018, 253–286. – 
Friedman publishes with his customary meticulousness three Geniza letters 
all dealing with internal criticism among the devotees of Abraham Maimon-
ides (1186–1237). An introduction on the writings and ascetic practices of Mai-
monides and his pietistic circle precedes the editions and provides context 
for the criticism expressed in the letters. An appendix suggests a new reading 
in the passage on makot perushim (“blows of ascetics”) in Maimonides’ Com-
mentary on the Mishna for Soṭah 3:4. (Zinger)

32. Friedman, M.  A., and Ashur, A., “A List of Maimonidean Responsa and a 
Responsum of Maimonides (reshimat teshuvot shel ha-RaMBaM u-teshuva 
peri ʿeṭo),” Ginzei Qedem: Genizah Studies Annual 14 (2018): 167–194. – This 
paper publishes a list of Maimonidean responsa that served as either a table 
of contents or an index for a 15th – to 16th-century collection of responsa, 
several pages of which survive elsewhere. Of the 82 legible entries, 19 are 
unknown from Maimonides’ published responsa, and a few of those known 
in Hebrew appear here to have been originally composed in Judeo-Arabic. The 
last section of the study publishes in full a Judeo-Arabic responsum known 
previously only in an abbreviated Hebrew form. The responsum, which 
includes the full text of a deed from 1173, deals with a settlement of an inher-
itance dispute over real estate between a widower and his in-laws. (Zinger)
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33. Hanafi, A., “A Report of a Surveyor,” in Christides, V., ed., Graeco-Ara-
bica XII: 13th International Congress on Graeco-Oriental and African Studies 
and Colloquium East and West: Greek-Arabic Relations, Athens: Herodotos, 
2018, 343–348.  – Edition of P.Haun.inv. Arab. 21 and 22 (383 AH), a land 
survey of an estate named “Drinja” in the pagarchy of Ihnās. Written on two 
bifolios (8 pages), these pages have been part of a notebook. The document 
gives insights into 10th-century agricultural record-keeping. (Hradek)
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